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ZMLUVA O PARTNERSTVE 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov  

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 
 
 
Obchodné meno:  Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s. 
Sídlo:    Panónska cesta 2, 851 04 Bratislava – mestská časť Petržalka 
Zastúpený:   Ing. Richard Strapko, predseda predstavenstva 
    MUDr. Beata Havelková, MPH, MBA, podpredsedníčka  
    predstavenstva  
IČO:    35 937 874 
DIČ:    2022027040 
IČ DPH:   SK 2022027040 
Zapísaný:   Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel Sa,  
    Vl. č. 3602/B 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
IBAN:    SK47 8180 0000 0070 0018 2424 
BIC:     SPSRSKBAXXX 
Kontaktná osoba/e-mail:  
(ďalej len „VšZP“)    

a 
 

Obchodné meno:  FAKT MEDIA, s.r.o  
Sídlo:     Karpatské námestie 10/A/7770, 831 06  Bratislava,  
Zastúpená:   Štefan Šperka, konateľ 
IČO:     52 215 342 
DIČ:     2120998462                     
IČ DPH:    SK 2120998462 
Zapísaný:    Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel Sro,  

Vl. č. 136697/B     
Bankové spojenie:   Slovenská sporiteľňa a.s. 
IBAN:     SK28 0900 0000 0051 5931 8822  
Kontaktná osoba/e-mail:  

 
(ďalej len „Partner“)  

 
(ďalej VšZP a Partner spoločne „Zmluvné strany“ jednotlivo „Zmluvná strana“) 

 
 

Preambula 
VšZP ako najväčšia zdravotná poisťovňa na území Slovenskej republiky za účelom rozvoja a 
prezentácie svojej činnosti a rozšírenia pozitívneho vnímania svojej činnosti verejnosťou sa 
rozhodla stať partnerom a prezentovať svoje obchodné meno a logo v spojitosti s priamym 
televíznym prenosom 4. ročníka galavečera SOCIAL AWARDS SLOVAKIA - oceňovania 
významných osobností sociálnych sietí v rôznych kategóriách vo vysielaní TV JOJ – (ďalej len 
„Galavečer SOWA“), ktorého priamy prenos a konanie sa uskutoční dňa 03. júna 2023 v Incheba 
Expo Arena v Bratislave a spôsobom špecifikovaným v článku II. tejto zmluvy.  
 
Predmetom tejto zmluvy je úprava vzájomných vzťahov Zmluvných strán súvisiacich 
s organizáciou Galavečera SOWA.  
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Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu o partnerstve podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona           
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a v súlade s § 1 ods. 2 písm. 
j) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“). 
 

Článok I. 
Predmet zmluvy 

Predmetom tejto zmluvy je: 
a) záväzok VšZP poskytnúť úhradu sumy Partnerovi za poskytnutie plnení podľa čl. II bod 

1. až 4. tejto zmluvy, a to vo výške uvedenej v článku IV. tejto zmluvy a  
b) záväzok Partnera poskytnúť VšZP právo na prezentáciu pri realizácii Galavečera SOWA  

vo forme prezentácie obchodného mena a loga VšZP a záväzok Partnera na poskytnutie 
ostatných plnení podľa článku II., bodu 1. až 4. tejto zmluvy.  

 
Článok II. 

Povinnosti Partnera 
1. Partner sa za účelom podpory a prezentácie VšZP zaväzuje zverejniť obchodné meno 

a/alebo logo VšZP: 
a) v priamom televíznom prenose Galavečera SOWA vysielaného dňa 03. júna 2023 vo 

vysielaní TV JOJ; 
b) v reklamných spotoch v počte 350 na TV JOJ počas kampane – partner vyhlásený aj 

voiceoverom; 
c) pri komunikácií vybranej kategórie „Šport a zdravie“ počas celej kampane; 
d) počas sponzorských odkazov v priebehu Galavečera SOWA počas reklamných 

prestávok. 
 
Kampaňou sa na účely tejto zmluvy rozumie propagácia oceňovania a Galavečera SOWA 
v období od 27.3.do 3.6.2023.  

 
2. Partner sa za účelom podpory a prezentácie VšZP zaväzuje zverejniť obchodné meno 

a/alebo logo VšZP aj na sprievodných reklamných materiáloch Galavečera SOWA, t.j.: 
i. v priestoroch Galavečera SOWA v Incheba Expo Arena v Bratislave 
ii. v celostránkovej inzercii v týždenníku PLUS 7 DNÍ, EMA, Šarm, Plus JEDEN 

DEŇ počas trvania kampane v rámci media plánu partnera, 
iii. online na stránkach joj.sk, startitup.sk, noviny.sk, emma.sk, plusjedenden.sk po 

dobu trvania kampane, 
iv. pri prezentácií kampane v rádiách Expres a Europa2 po dobu trvania kampane, 
v. vo všetkých fázach kampane OOH: citylight, billboard, bigboard, 
vi. v PR správach – počet výstupov na tlačovej konferencií v počte 15, na tlačovej 

konferencií, ktorá sa bude konať 27. marca 2023 o 10.00 hod., záznam z nej bude 
uverejnený na youtube startitup a tv joj. následne po jej skončení budú 
distribuované TS po partnerských médiách a cez tlačovú agentúru, 

vii. v komunikácií partnera v prenose/zázname na YOUTUBE TV JOJ a startitup, 
viii. v komunikácií kampane prostredníctvom sociálnych sietí Social Awards Slovakia 

spolu so sprievodnými aktivitami ako je kvíz o spoločnosti VšZP, ktorý bude 
konzultovaný a pripravený v spolupráci s VšZP, 

ix. uvedenie partnera na webe www.socialawardslovakia.sk s preklikom na web 
stránku VšZP.  

3. Partner zabezpečí:  

http://www.socialawardslovakia.sk/
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a) pre VšZP možnosť účasti zástupcov VšZP na programe a recepcii Galavečera SOWA 
vo forme doručenia pozvánok pre 8 osôb na adresu VšZP uvedenej v hlavičke tejto 
zmluvy, 

b) možnosť účasti zástupcu VšZP odovzdať cenu laureátovi kategórie „Šport a zdravie“ 
počas priameho prenosu Galavečera SOWA, 

c) možnosť účasti zástupcov VšZP v počte 2 osôb na tlačovej konferencií ku 
Galavečeru SOWA. 

 
4. Partner sa za účelom podpory a prezentácie VšZP zaväzuje zverejniť obchodné meno 

alebo logo VšZP: 
 

a) pri prezentácií a počas konania SOWA Tour (ďalej ako „SOWA Tour“) – osvetovej 
kampane na školách za účelom realizácie prezentácií na témy, zahŕňajúce aj pilier 
„Zdravie“ a v rámci neho osvetu prevencie pred chorobami.  

 
5. Partner sa zaväzuje, že bezprostredne po konaní Galavečera SOWA zašle VšZP 

dokumentáciu (fotografie, mediaplán a pod.) preukazujúcu prezentáciu VšZP na Galavečeri 
SOWA a splnenie jeho záväzkov podľa tohto článku, ako aj bezprostredne po konaní SOWA 
Tour. Dokumentáciu o úrovni plnenia záväzkov podľa tohto článku je Partner povinný 
zaslať VšZP aj bezodkladne po skončení tejto zmluvy podľa čl. III. bodu 2.; toto ustanovenie 
platí aj po zániku tejto zmluvy, a to bez časového obmedzenia. 

 
Článok III. 

Povinnosti VšZP 
1. VšZP sa zaväzuje najmä: 

a) riadne pripraviť a včas dodať Partnerovi grafické podklady potrebné na realizáciu 
jednotlivých prvkov uvedených v článku II. tejto zmluvy; 

b) odsúhlasovať realizačné riešenia a rozmiestnenia jednotlivých prvkov uvedených v 
článku II. tejto zmluvy; 

c) riadne a včas uhradiť dohodnutú platbu podľa článku IV. tejto zmluvy; 
2. Zmluvné strany sa výslovne dohodli  

a) že v prípade obmedzenia organizovania hromadných podujatí na základe opatrenia 
a/alebo obdobného právneho aktu Vlády Slovenskej republiky a/alebo Úradu 
verejného zdravotníctva Slovenskej republiky a/alebo iného orgánu verejnej moci 
Slovenskej republiky, v dôsledku ktorého dôjde k zrušeniu Galavečera SOWA,  

b) pričom takéto opatrenie bolo prijaté z dôvodu mimo vôle Partnera (ďalej len 
„Opatrenie“),  

c) pričom ak vznikla v dôsledku vyššie uvedeného Opatrenia VšZP škoda v súvislosti 
s plneniami podľa tejto zmluvy,  

 
nie je Partner povinný takúto škodu VšZP uhradiť z dôvodu nerealizácie jeho plnení podľa 
tejto zmluvy. Zmluvné strany sa však dohodli, že VšZP v takomto prípade súhlasí 
s náhradným termínom konania Galavečera SOWA. Ak sa Galavečer SOWA neuskutoční 
v náhradnom termíne do dňa podľa článku VI. bodu 1., tak sa táto zmluva automaticky 
zrušuje, a Partner je povinný vrátiť VšZP alikvotnú časť zaplatenej platby podľa čl. IV. tejto 
zmluvy, zodpovedajúcej rozsahu plnení podľa čl. II., ktoré neboli VšZP poskytnuté; výška 
alikvotnej časti zaplatenej platby bude bezprostredne po zániku tejto zmluvy z dôvodu podľa 
tohto bodu predložená na schválenie VšZP. Náhradný termín konania Galavečera SOWA 
musí byť Partnerom VšZP oznámený najneskôr 3.7.2023. Ustanovenie tohto bodu platí aj 
po zániku tejto zmluvy, a to bez časového obmedzenia. 
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Článok IV. 

Platba 
Platba je stanovená dohodou Zmluvných strán v celkovej výške 25 000,00 EUR bez DPH 
(slovom: dvadsaťpäťtisíc eur), DPH z dohodnutej sumy vo výške 20 %, t.j. 5 000,00 EUR 
(slovom: päťtisíc eur), spolu suma s DPH 30 000,00 EUR (slovom: tridsaťtisíc eur). DPH 
k platbe podľa tohto bodu bude fakturovaná Partnerom vo výške podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov platných v čase poskytnutia zdaniteľného plnenia. V prípade zmeny sadzby 
DPH sa nevyžaduje úprava formou dodatku k tejto zmluve, ale Partner bude automaticky účtovať 
sadzbu DPH platnú v čase poskytnutia zdaniteľného plnenia. Zmluvné strany zhodne konštatujú, 
že okrem platby podľa tohto článku nie je Partner oprávnený uplatniť si u VšZP žiadne ďalšie 
finančné nároky v súvislosti s plnením svojich zmluvných záväzkov z tejto zmluvy. 
 

Článok V. 
Platobný styk 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že VšZP uhradí platbu v zmysle článku IV. tejto zmluvy 
Partnerovi bezhotovostne na základe preddavkovej  faktúry doručenej do VšZP najskôr 7 dní 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Po prijatí platby vopred vyhotoví Partner 
faktúru k prijatej platbe najneskôr do 15 dní od vzniku daňovej povinnosti, pričom daňová 
povinnosť vzniká dňom prijatia platby. Po poskytnutí plnení podľa čl. II. bod 1. až 4. tejto 
zmluvy Partner vyhotoví vyúčtovaciu (konečnú) faktúru, ktorá bude obsahovať celkovú cenu 
za poskytnuté plnenie podľa čl. II tejto zmluvy, od ktorej bude odpočítaná výška prijatého 
preddavku uhradeného VšZP Partnerovi v súlade s týmto bodom, a to do piateho 
pracovného dňa mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom sa Galavečer SOWA 
uskutočnil, najneskôr však do 15.12.2023. VšZP dáva Partnerovi súhlas so zasielaním faktúr 
v elektronickom formáte .pdf ako príloha na e-mailovú adresu VšZP fakturyPC@vszp.sk. Za 
deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z účtu VšZP v 
prospech účtu Partnera. Pokiaľ posledný deň lehoty splatnosti pripadne na sobotu alebo deň 
pracovného pokoja určený všeobecne záväzným právnym predpisom platným v Slovenskej 
republike, ako deň splatnosti peňažného záväzku sa bude považovať za rovnako 
dohodnutých cenových a platobných podmienok prvý nasledujúci pracovný deň.   

2. Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní od preukázateľného doručenia faktúry VšZP.  
3. V prípade, že faktúra vystavená Partnerom nemá náležitosti stanovené všeobecnými 

právnymi predpismi a touto zmluvou, VšZP má právo vrátiť faktúru Partnerovi na 
prepracovanie. Nová splatnosť faktúry sa počíta odo dňa doručenia opravenej faktúry VšZP. 
Keďže je Partner platiteľom DPH, je povinný doručiť VšZP opravenú zúčtovaciu faktúru 
najneskôr do 20. dňa mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom sa Galavečer SOWA 
uskutočnil. Pre vylúčenie všetkých pochybností Zmluvné strany konštatujú, že za vrátenie 
faktúry vystavenej a doručenej elektronicky v súlade s bodom 1. tohto článku zmluvy sa 
považuje jej zaslanie na e-mailovú adresu, z ktorej bola VšZP zaslaná alebo na e-mailovú 
adresu kontaktnej osoby Partnera uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. 

4. Vysporiadanie záväzkov Partnera spojených s odvysielaním Galavečera SOWA je 
povinnosťou Partnera a Partner nemá žiadny iný finančný nárok na úhradu nákladov na 
vysielací čas ako ten, ktorý je uvedený v článku IV. tejto zmluvy.  

5. Partner nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva a pohľadávky vyplývajúce z tejto zmluvy 
na tretie osoby bez predchádzajúceho písomného súhlasu VšZP. Právny úkon, ktorým budú 
práva a pohľadávky postúpené v rozpore s týmto bodom, bude neplatný. 

6. Keďže je Partner platiteľom DPH, fakturovaná platba bude uhradená iba na bankový účet, 
ktorý je zverejnený v zozname bankových účtov zverejnenom na webovom sídle Finančného 
riaditeľstva. Partner je povinný ihneď písomne informovať VšZP o každej zmene tohto 
bankového účtu. Ak Partner, ktorý je platiteľom DPH, nesplní povinnosť podľa § 6 ods. 1, 
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2 a 3 a § 85kk zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, VšZP je oprávnená 
postupovať v zmysle ustanovenia § 69c ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty, t. j. uhradiť sumu vo výške DPH alebo jej časť uvedenú vo faktúre Partnera na číslo 
účtu správcu dane vedeného pre Partnera podľa § 67 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní, 
pričom VšZP nie je v omeškaní, ak z tohto dôvodu neplní, čo jej ukladá zmluva. Partner v 
takom prípade nemá nárok na úhradu príslušnej časti faktúry zodpovedajúcej výške DPH, na 
úroky z omeškania ani akékoľvek iné sankcie súvisiace s neuhradenou príslušnou časťou 
faktúry. 

 
Článok VI. 

Platnosť a účinnosť zmluvy 
1. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu na dobu určitú, do splnenia všetkých povinností 

vyplývajúcich z tejto zmluvy pre obidve Zmluvné strany, najneskôr však do 15.12.2023. 
2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

Zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 

 
Článok VII. 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 
1. Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s 

dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy, ktoré by spôsobilo, že by Zmluvné 
strany alebo osoby ovládané Zmluvnými stranami porušili akékoľvek platné protikorupčné 
všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené 
plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) verejným činiteľom, zástupcom 
alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných činiteľov, 
zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy. 

2. Každá Zmluvná strana sa zaväzuje, že neponúkne, neposkytne, ani sa nezaviaže poskytnúť 
žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej Zmluvnej 
strany, a rovnako neprijme, ani sa nezaviaže prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo 
tretej strany konajúcej v mene druhej Zmluvnej strany žiadny dar, ani inú výhodu, či už 
peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy 

v rozpore s Etickým kódexom VšZP. 
3. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne sa navzájom informovať, pokiaľ si budú vedomý 

alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri 
plnení tejto zmluvy. 

4. V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo 
plnením tejto zmluvy je poskytnutý Zmluvnej strane alebo zástupcovi Zmluvnej strany v 
rozpore s týmto článkom zmluvy, môže dotknutá Zmluvná strana od tejto zmluvy odstúpiť. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať apolitickosť vo vzájomnom postupe pri uzatváraní 
zmluvy a základné morálne a etické hodnoty ustanovené v obsahu Etického kódexu VšZP. V 
prípade nedodržiavania apolitických hodnôt a stanovených morálnych a etických hodnôt je 
Zmluvná strana oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť. 
 

Článok VIII. 
Ochrana osobných údajov 

Osobné údaje kontaktných osôb a iných osôb podieľajúcich sa na plnení predmetu tejto zmluvy 
budú spracúvané za účelom plnenia tejto zmluvy, pričom zmluvné strany vyhlasujú, že sú 
oprávnené tieto osobné údaje poskytnúť druhej Zmluvnej strane. Okrem osobných údajov podľa 
prvej vety tohto bodu pri plnení tejto zmluvy nebudú spracúvané osobné údaje. Pri plnení 
predmetu tejto zmluvy nebudú spracúvané osobné údaje. Ak pri plnení predmetu zmluvy dôjde 
k náhodnému kontaktu s osobnými údajmi, je poskytovateľ a jeho subdodávatelia povinný 
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dodržiavať relevantné ustanovenia Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 
27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. 

Článok IX. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva sa môže zrušiť, meniť alebo dopĺňať vzájomne odsúhlasenými písomnými 
dodatkami, návrhy ktorých sú oprávnené predkladať obidve Zmluvné strany. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktoré sa 
dozvedia v súvislosti s touto zmluvou.  

3. Vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka v platnom znení.  

4. Túto zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou obidvoch Zmluvných strán, alebo 
písomnou výpoveďou VšZP, a to i bez udania dôvodu. V prípade výpovede sa táto zmluva 
ukončuje momentom doručenia písomnej výpovede druhej Zmluvnej strane.  

5. Ktorákoľvek zo Zmluvných strán môže odstúpiť od tejto zmluvy, a to v prípade podstatného 
porušenia zmluvy druhou Zmluvnou stranou. Za podstatné porušenie sa rozumie porušenie 
povinností uvedených v článku II., III., IV. a VII. tejto zmluvy za predpokladu, že Zmluvná 
strana, ktorá porušila svoju povinnosť, neodstráni tento stav ani napriek predchádzajúcej 
písomnej výzve druhej Zmluvnej strany v dodatočnej lehote ňou určenej. 

6. VšZP je oprávnená odstúpiť od zmluvy i v prípade, ak sa Partner stane dlžníkom poistného 
na zdravotné poistenie VšZP. V tomto prípade zmluva zaniká dňom doručenia oznámenia  o 
odstúpení od zmluvy Partnerovi, alebo k inému termínu, ktorý VšZP v odstúpení uvedie. 

7. VšZP je oprávnená od zmluvy odstúpiť, ak bol Partnerovi uložený jeden, alebo viacero 
trestov, uvedených v § 10 zák. č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb. 
Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia odstúpenia Partnerovi, alebo k inému termínu, 
ktorý VšZP v odstúpení uvedie.  

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia povinností Partnera stanovených v článku 
II. a článku VII. tejto zmluvy je Partner povinný zaplatiť VšZP zmluvnú pokutu vo výške 
celkovej výšky platby stanovenej v článku IV. zmluvy. Zmluvnú pokutu je Partner povinný 
zaplatiť do 14 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy VšZP na zaplatenie zmluvnej pokuty. 
Na základe dohody Zmluvných strán toto ustanovenie zotrváva v platnosti a účinnosti aj po 
zániku tejto zmluvy, a to bez časového obmedzenia.  

9. VšZP má právo na náhradu škody, ktorá jej preukázateľne vznikla nesplnením vlastnej daňovej 
povinnosti Partnera ako platiteľa DPH, v zmysle § 78 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 
pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a následne uplatnením ručenia za daň voči 
VšZP v zmysle § 69b tohto zákona. VšZP má zároveň právo uplatniť u Partnera i trovy 
konania, ktoré mu vzniknú v konaní podľa § 69b zákona č. 222/2004 Z. z., s príslušným 
daňovým úradom. 

10. VšZP je oprávnená jednostranne započítať svoje pohľadávky voči Partnerovi, ktoré jej 
vzniknú z dôvodu uplatnenia ručenia za daň voči VšZP v zmysle § 69b zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátane trov konania, ktoré jej 
vzniknú v konaní s príslušným daňovým úradom. 

11. Zmluvné strany sa zaväzujú, že prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s obsahom tejto 
zmluvy alebo plnením predmetu tejto zmluvy, budú riešiť prednostne vzájomnou dohodou. 
V prípade ak takáto dohoda nebude možná, platná, účinná, vykonateľná alebo bude v rozpore 
s právnym poriadkom, bude spor s definitívnou platnosťou vyriešený vesne príslušným 
súdom Slovenskej republiky. 

12. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú osobne, kuriérom, 
poštou alebo e-mailom. Písomnosti doručované poštou sa doručujú na adresu sídla 
Zmluvných strán uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo dodatočne Zmluvnými stranami 
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písomne oznámenú, alebo na adresu evidovanú v Obchodnom alebo inom registri. Písomnosti 
doručované osobne alebo kuriérom sa považujú za doručené v deň ich prevzatia, alebo dňom 
kedy adresát odoprel prevziať zásielku. Písomnosti doručované poštou sa považujú za 
doručené v deň prevzatia zásielky adresátom, alebo v deň keď sa zásielka vrátila odosielateľovi 
späť ako nedoručená, aj keď sa o nej adresát nedozvedel. S výnimkou elektronickej faktúry sa 
písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu považujú za doručené nasledujúci pracovný 
deň po ich odoslaní na e-mailovú adresu kontaktných osôb. Na doručovanie písomností 
týkajúcich sa vzniku, zmeny alebo zániku tejto zmluvy, akéhokoľvek porušenia tejto zmluvy, 
sa nepoužije e-mail. 

13. Písomnosti a komunikácia medzi zmluvnými stranami týkajúca sa tejto zmluvy bude prebiehať 
v slovenskom jazyku, vrátane vystavovania účtovných dokladov a ich príloh, pričom všetky 
oznámenia s právnym alebo zmluvným účinkom sa budú písať v slovenskom jazyku a posielať 
druhej Zmluvnej strane na jej adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, na jej dodatočne písomne 
oznámenú adresu alebo na adresu evidovanú v Obchodnom alebo inom registri. 

14. Táto zmluva sa vyhotovuje v 3 exemplároch, z toho 2 exempláre pre VšZP a 1 exemplár pre 
Partnera. 

15. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva je prejavom ich slobodnej a skutočnej vôle, 
neuzatvárajú ju v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi 
vlastnoručnými podpismi. 

 
V Bratislave dňa________________   V Bratislave dňa____________________
        
 
Za VšZP:      Za Partnera: 
 
 
 
_____________________________      _________________________________ 
Ing. Richard Strapko    Štefan Šperka  
predseda predstavenstva     konateľ 
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.   FAKT MEDIA, s.r.o. 
 
 
 
_________________________________   
MUDr. Beata Havelková, MPH, MBA   
podpredsedníčka predstavenstva     
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.    


